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Preklad z anglického jazyka

MEMORANDUM O POROZUMENI
MEZI
MINISTERSTVEM PRUMYSLU A OBCHODU CESKE REPUBLIKY
A
EUROPEAN METALS HOLDINGS LIMITED
V OBLASTI

TEZBY A ZPRACOVANI LITHIA V CESKE REPUBLICE

Ministerstvo priimyslu a obchodu Ceské republiky a European Metals Holdings Limited, 11 Ventnor Avenue,
West Perth, WA 6005 Australia, ABRN 154 618 989 (d4le jen ,Uéastnici“);

Védomi si své vzajemné ochoty podporovat v Ceské republice rozvoj geologického priizkumu lithiovych rud,
jejich tézbu, upravu a nasledné hutni zpracovani az po primyslovou vyrobu koneénych produktl a investice
spojené s témito aktivitami;

Majice na zfeteli své préni zlepsit komunikaci a spolupréci v zdleZitostech spole¢ného zéjmu tykajicich se lithia
a podpofit spoluprdci mezi prisluSnymi organy a institucemi Gcastnikd;

S ohledem na zakony a predpisy platné v Ceské republice, préva a povinnosti Ceské republiky plynouci z
mezindrodnich smluv, kterych je smluvni stranou, a / nebo z &lenstvi v mezindrodnich organizacich jako jsou
napfiklad prava a povinnosti Ceské republiky vyplyvajici z &lenstvi v Evropské unii;

Berouce na védomi Dohodu mezi Ceskou republikou a Australii o vzajemné podpore a ochrané investic
podepsanou v Canberie dne 30. zaFi 1993 a Dohodou mezi Ceskou republikou a Australii o zamezeni dvojiho
zdanéni a zabrénéni dafilovym Gnikim podepsanou v Canbefe, 28. bfezna 1995;

dosahli nasledujiciho porozuméni:
1. Cilem tohoto Memoranda o porozuméni (Memorandum) je podporovat a usnadriovat budouci spolupraci

v oblasti priizkumu, téZby a zpracovani lithia aZ po findIni vyrobky v ramci Ceské republiky.

Oba Ucastnici maji v Umyslu realizovat veskeré &innosti spojené s timto memorandem v souladu se
zakony, predpisy a dalSimi pozadavky jejich pFisludnych statti a mezindrodnimi smlouvami, jichZ jsou jejich
staty stranou .

2. Oba ucastnici prohlasuji, Ze jsou ochotni:
- Podporovat prizkum novych vyskyt( lithiovych rud a provadét rekognoskaci a prizkum v téchto

pfipadech;

- Podporovat tézbu a zpracovani lithiovych rud;
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- Podporovat hutni zpracovani a primyslovou vyrobu konec¢nych vyrobkd;

- Spolupracovat s ¢eskymi akademickymi vyzkumnymi zakladnami na nejupInéjSim zpracovani
téZené rudy,

- Usnadnovat investice do viech vyse uvedenych procest v oblasti lithia;

- Projednavat a prozkoumavat moZnosti technické pomoci v pfislusnych oblastech;

- Podporovat uzdi obchodni a primyslovou spolupréci a usnadfiovat networkingové aktivity mezi
podnikatelskymi subjekty, véetné ochoty podporovat zaklddani spoleénych podnik( a rozvijet
dalsi spolupréci v této oblasti;

- Podporovat spolupraci v ostatnich oblastech spoleénych zajmt v odvétvi lithia;

- Spolupracovat s cilem maximalizovat moZnosti dal3iho zpracovani v Ceské republice;

- Spole¢né provéfovat vhodna mista pro zpracovatelskd zafizeni pro Projekt Cinovec s cilem
minimalizovat dopady na spole¢nost a Zivotni prostiedi, ale maximalizovat pozitivni dopady na

ekonomiku a zaméstnanost osob v okoli Cinovce;

- Spolupracovat na zajisténi splnéni viech regulacnich poZadavkl, s vyuZitim osvédéenych
postupd, a spolupracovat na véasném Fedeni vSech otdzek, tykajicich se povolovani a regulace;

3. Oba ucastnici deklaruji svilj zamér projednat a prozkoumat moznosti budoucich dvoustrannych
dohod mezi ¢eskymi orgadny a spolecnosti European Metals Holdings Limited o ramci budouci
spoluprdce v oblasti sektoru lithia, véetné moZného zapojeni ¢eského statu jako kapitdlového
ucastnika projektu European Metals Holdings Limited Cinovec;

Podepsano v Usti nad Labem 2. Fijna 2017 v anglickém jazyce ve dvou exemplafich.

J.E. JIRI HAVLICEK KEITH COUGHLAN

MINISTR PRUMYSLU A OBCHODU MANAGING DIRECTOR
CESKE REPUBLIKY EUROPEAN METALS HOLDINGS LIMITED



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE MINISTRY OF INDUSTRY AND TRADE OF THE CZECH REPUBLIC
AND
EUROPEAN METALS HOLDINGS LIMITED

IN THE FIELD OF
LITHIUM MINING AND PROCESSING IN THE CZECH REPUBLIC

The Ministry of Industry and Trade of the Czech Republic and European Metals Holdings Limited.

11 Ventnor Avenue, West Perth, WA 6005 Australia., ABRN 154 618 989 (hereinafter referred to as
“Participants™);

Conscious of their mutual willingness to support in the Czech Republic the development of lithium
ores geological exploration, exploitation, processing and following metallurgical treatment up to
industrial production of final products and investments linked with these activities:

Keeping in mind their desire to enhance communication and cooperation on lithium related matters
of common interest and to foster collaboration among relevant bodies and institutions of the
Participants;

Having regard to the laws and regulations in force in Czech Republic, rights and obligations of the
Czech Republic arising from international agreements to which it is Party, and/or from its
membership in international organizations, such as the rights and obligations of the Czech Republic
arising from its membership in the European Union;

Noting the Agreement between the Czech Republic and Australia on the Reciprocal Promotion and
Protection of Investments, signed in Canberra, September 30, 1993 and the Agreement between the
Czech Republic and Australia for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal
Evasion with respect to Taxes on Income, signed in Canberra, March 28. 1995:

Have reached the following understanding:

1.~ The aim of this Memorandum of Understanding (Memorandum) is to promote and facilitate
future cooperation in the field of lithium exploration, mining and processing up to final
products within the Czech Republic.

Both Participants intend to realize any activities connected with this Memorandum
in accordance with the laws, regulations and other requirements of their respective states and
international agreements to which their states are party.

2. Both Participants declare their willingness to:

- Promote exploration of new lithium ores occurrences and to conduct reconnaissance and
prospecting on such occurrences:

- Promote exploitation and processing of lithium ores;



- Promote metallurgical treatment and industrial production of final products:

- Co-operate with the Czech academic research bases on the most complete processing of the
extracted ore.

- Facilitate investment into all above mentioned processes in the sector of lithium;
- Discuss and explore possibilities of technical assistance in the relevant fields:

- Promote closer trade and industrial cooperation and facilitate networking activities between
entrepreneurial entities including the willingness to promote establishment of joint ventures
and to develop further cooperation in that field:

- Promote cooperation in other areas of mutual interests in the field of the sector of lithium;
- Work together to maximize downstream processing options in the Czech Republic:

- Jointly investigate suitable locations for processing facilities for the Cinovec Project to
minimize impacts on the community and environment but maximize positive impacts on the
economy and employment of persons of the area surrounding the Cinovec Project:

- Co-operate to ensure all regulatory requirements are met, using best practices, and work
together to ensure all permitting and regulatory issues are addressed in a timely manner:;

3. Both Participants declare their intention to discuss and explore possibilities of future bilateral
agreements between the Czech authorities and European Metals Holdings Limited concerning
the framework of future cooperation in the sector of lithium. including the potential
involvement of the Czech Government as an equity participant in European Metals Holdings
Limited Cinovec Project:

Signed in Usti nad Labem, in duplicate, on the 2" day of October 2017, in English language.

. W sl

Mr. KEITH COUGHLAN H.E. JIRI HAVLICEK (Mr.)
MANAGING DIRECTOR MINISTER
EUROPEAN METALS OF INDUSTRY AND TRADE

HOLDINGS LIMITED OF THE CZECH REPUBLIC




TLUMOCNICKA DOLOZKA
INTERPRETER'S CLAUSE
KITAY3YJIA MNEPEBOYUKA

Jako tlumoénik jazyka anglického a ruského, jmenovany dekretem Krajského
soudu v Hradci Kralové ze dne 23.09.1994, ¢.j. Spr. 1071/94, stvrzuji, Ze tento
preklad souhlasi s textem pfipojené listiny.

As a sworn interpreter of English and Russian languages, appointed by the decree
of the Regional Court in Hradec Kralové on September 23, 1994, file
No. Spr. 1071/94, | hereby certify that this is a true translation of the attached
document.

Kak nepeeod4uk pyccko20 U aHeulicko2o $3bIKO8 Ha3Ha4yeHHbIl peuweHuem
O6nacmHozo cyda e [padyu Kpanose om 23-z20 ceHmsibpsi 1994 z2o0da, Ne
1071/94, Hacmosawum nodmeepxadaro, Ymo nepesod 0OCII0O8HO coomeemecmeyem
mekcmy npucoeduHeHHo20 OOKyMeHma;,

Tlumoc&nicky Ukon je zapsan pod nasledujicim
pofadovym ¢&islem tlumoénického deniku

The translation is recorded under the following serial Z f =P /
number In the Interpreter’s Journal ..........................................

[Nepesod 3apeeucmpuposaH rnood
cnedyrouum Ne OHesHUKa nepesodyuka

Datum s
Date M0 Tzl L0 F
Hama /

Razitko a podpis tlumocnika
Stamp and signature of the interpreter

lepbosasi nedyame U nodnuck rnepesodyuka

Ing. Rostislav Exner
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